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Belehrang, 1. Anfragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheil der Verwundelen, beziehungsweise

Erkrankten eind wittels vorgedryekler Doppelkorrespondenzkarien oder lelegraphiseh (mit Rickporto) an das Aushunfls

bureau der Osterrefelischen Gesellsehalt vom Roten Kreuze in Wien oder an dus Auskunlishureau ‘Jes Ungarischen Versines

vom: Holen Kreuze'in Budapest zu ricliten.

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matvikeltahrer) bekunntgesohen

werden.

Utwintatds. 1. Tudakozddasok a megsebesilt illetoleg a megbetegedett hollarlozkodasirdl és scbesiilésirdl vagy
ségérdl eldnyomlatoll kellds levelezélapon vagy taviratilaz (vilasz (izetve) az oszlrak voros kereszt larsas

rodijilioe. Wienben vagy a magyar v8ros kereszl cgylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendék,

2. A lalolak ellemelésenek napiit és helyét az illetckes lolkoszi {anyakonyv vezetd) hivatul adja tudlul

g tndakozd

dvojnas
spravodajni afad Rakouské  spolecnost

osti cerveneho kfize v Budapesti.

na duchovni sprava (spravee malriky).

Pouéeni. 1. Poptavky o pobyiu a poranini nebo nemoci poranényeh neb onemocudlych budle zasiiany

korespondencnimi lstky nebo telegraficky (ze zaplacenon odpovédi 7

hiize ve Vidni nebo na (yz tfad Uherske spoleén
2. Dea a wisto politbu mrlvych oznami pi

Pouezenie. 1. Zapylania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzgleduie zastablych mnalesy
wystosowywad zapomoey drukowanyeh podwojnyeh karlek korespondencyinyeh, albo lelegrafieznie (zo dotatzeniem zwrotn
portoryuin) do biura wywiadowezego Auslryackiege Towarzysiwa czerwonego kreyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Weglerskiego Towarzysiwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

2. Duen i miejsce pogrzebu zmariyeh poda do wiadomosei przyunalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Hoyka. 1. 3unuts mpo wicme npodysans pamenus wu xopmy, o ix SPAHCHIO T TAY meTy3l Tpeda BHCHTATH M0 BHBIAHONO
6pa Apcrp. Tosapyersa Yepeoworo Xpeera y Binai aGo o encizworo Giopa Yrvop. Losapuerss Yepsouwors Npecra » Byzawewmr
HeYaTAHUN DOTBIINUN UEPCUHCHMN JUCTROM 260 TCISIPAPOY (3 QUINYCHEN HOPTON HA BLIMOBILL).

2. Jlewb i wicie 1OXOpOHIR BOMCPIAE GYAyTh UPOIOMICHT W] IAALCHE TN AYWHACTHPCKAN FPALON (METPHKAILHAY KIATOBOIIEM).

S

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolest ranjenika, dotiéno bolesnika imaju se #lampanom dopisnicom s odgo-
vorom il brzojavug (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Auslrijskoga drustva CGrvenoga kriza u Betu ili
na obavijesni ured Ugdrskéga drudiva Crvenoga kriza u Budhnpesti,

2. Dan imjesio” pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni dugobriznicki ured (voditelj malica).

Avis. 1. Intyebiini in privinta petreccrei  si rilnirei gsau boalei vinitilor, respective a bolpdvitilor sunt a se adresa
cu edrll postale duple, iipirile anume spre scopul aceslu, sau cu telegrami (cu porlo pentvu vispuns) biroulyi de infopmatiuis
& socieldtii’ aysiriace crucea rgsid in Viena sau biroului de informatiune a soelelitii unguresei crucea rosd fn Budapesta.

2 Ziua silocul ‘inmormantirei repozatulii se publici de citre preotul compelent (seiul matriculelor civile).

Podyk. 1. Vprafanja o bivalis%a in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih je posiljati s pred-
iskanimi dopisnicami 2 depisnico za odgovor ali brzojavao {s. placanim odgovorom) na poj sujevalni urad ayvstrijskega drustva
Rdecega kriza na Dunaju ali ng pojasnjevalni urad ogrs ega drustva Rdecoga krida v Budimpesii.

5

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dugno pastirstvo (pisec malice),

-

Poucenia. 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, polaziie chorich maju sy, skrze pre-
drukovane duplovane dopisnice alepo telegraficue (z vazpad portom) odal na vyzvedajueu kancelariu rakuskej (austriacke]!
spoloénosti ¢erveneho ki vo Viedni. alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskelio spblku Cerveneho kriza v Budapeii

2. Deit a mesto’ pelirebu zamrelich budu oznameni skrze tam patricou Yaru (matrikara),

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferila o la malattia dei feriti, rispetlivamente degli ammalali
saranno direlte per mezzo di cartolive di corrispondenza. dopple appositamente stampate a questo scopo o dispacei lelegrafici
(con risposta pa%'iila) all'affieio  d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’ufficio
d'informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Fossa a Budapest.

‘I’.)Gioruo e luogo della sepoltura dei morti verranno notificali in via della competente cura d’anime (tenitore delle
matricole
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